Juhised komisjoni määruse (EÜ) nr 217/20061 rakendamiseks
Selleks, et kõrvaldada ühenduses seemne üldise tarnimisega seotud ajutised raskused, mida ei ole võimalik muul viisil ületada, pakuvad seemne direktiivid2 võimalust, komiteemenetluse läbi, lubada liikmesriikidel kindlaksmääratud ajavahemiku jooksul kogu ühenduses turustada tarneraskuste lahendamiseks vajalikus koguses vähem rangetele nõuetele vastava kategooria seemet või seemet sordist, mis ei ole kantud ühisesse põllumajandustaimesortide kataloogi, ühisesse köögiviljasortide kataloogi või liikmesriikide sordikataloogidesse.
Selleks, et lubade andmist lihtsustada ja kiirendada on määruse (EÜ) nr 217/2006 alusel kasutusele võetud komisjoni ja liikmesriikide vaheline nõuandemenetlus.
Käesolevat määrust kohaldatakse vaid seemnete puhul, mis ei vasta sätestatud minimaalse idanevusvõime nõuetele. Sellist seemet võib turustada vaid määruse (EÜ) nr 217/2006 sätestatud menetluse kaudu.
Seemne puhul, mis ei täida oluliste seemne direktiivide teisi nõudeid, ei tohi käesoleva määrusega sätestatud lihtsustatud menetlust rakendada ning selline seeme peab läbima tavapärase komiteemenetluse, millele viidatakse seemne direktiivide vastavas artiklis.
Määruse (EÜ) nr 217/2006 sätestatud menetlus:
	Informatsiooni edastamise lihtsustamiseks määrab iga liikmesriik kontaktpunkti ning teavitab sellest komisjoni ja teisi liikmesriike (artikkel 2 lõige 1). Kõikidest muudatustest teavitatakse viivitamatult. Komisjon avaldab kontaktpunktide nimekirja CIRCA veebilehel.


 Samm 1: liikmesriik, kellel on ajutisi tarneraskusi  (edaspidi taotlev liikmesriik) ning, kes kavatseb taotleda luba turustada ajutiselt seemet, mis ei vasta direktiivides sätestatud minimaalse idanevusvõime nõuetele (artikkel 2 lõige 1): 

· Esitab komisjonile taotluse, mis sisaldab järgmist informatsiooni (kõik punktid on kohustuslikud):

(a) liigid ja sordid, eelkõige viljelus- ja kasutustingimused (viidates kultiveerimispiirkonnale ja asjakohasele kasutusele);
(b) eeldatav minimaalne idanevus;

(c) asjaomased kogused;

(d) taotlust põhjendavad lisadokumendid (põhinedes lühidalt ja selgelt kirjeldatud kinnitatud faktidel);

(e) kavandatav turustamise sihtkoht, märkides taotleva liikmesriigi piirkonnad, kus esineb raskusi seemnetarnega;

(f) loa taotletav kohaldamisaeg (artikkel 3).

· Samal ajal edastab taotlev liikmesriik informatsiooni teistele liikmesriikidele (artikkel 2 lõige 1).

Palve esitamine komisjonile ja sellekohase info edastamine teistele liikmesriikidele märgib teise sammu algust, mis on ajaliselt piiratud (15 kalendripäeva).
Samm 2: 15 päeva jooksul peale taotluse esitamist ja teavituse edastamist:

· Võivad teised liikmesriigid komisjonile ja taotlevatele liikmesriikidele teada anda järgmisest (kohane oleks, kui liikmesriik vastaks igal juhul?): 
· (a) saadaolevast seemnest, mis võib aidata ületada tarneraskusi, ja/või
(b) vastuväidetest sellise seemne turustamisele, mis ei vasta seemne direktiivide nõuetele (artikkel 2 lõige 2).

· Komisjon hindab taotlust, et kindlaks määrata, kas taotlus on või ei ole põhjendatud (artikkel 2 lõige 3)
(a)
 Kui taotlust peetakse põhjendatuks, võtab komisjon otsuse vastu sisemise õigusaktina, st seda ei avaldata ja ei edastata taotlevale liikmesriigile ega ka teistele liikmesriikidele ning, mille puhul ei ole vaja põllumajanduse, aianduse ja metsanduse seemnete ja paljundusmaterjali alalise komitee (edaspidi komitee) arvamust.
(b)
Kui komisjon leiab, et taotlus ei ole põhjendatud, teavitab ta liikmesriikide määratud kontaktpunkte.
 Samm 3: peale 15 päeva möödumist on võimalikud ka teised olukorrad:

· Juhtum 1: üks või enam liikmesriike on komisjonile ja taotlevale liikmesriigile teada andnud saadaolevast seemnest, mis võib aidata ületada tarneraskusi ja taotlev liikmesriik on pakkumise(d) vastu võtnud:
→ ajutised tarneraskused on ületatud: menetluse lõpp.

· Juhtum 2 : saadaolevast seemnest ei ole teada antud, või taotlev liikmesriik ja pakkuv liikmesriik on leppinud kokku, et pakkumine ei ole sobiv; liikmesriigid ei ole esitanud vastuväiteid ja komisjon ei ole teavitanud kontaktpunkte, et taotlus pole põhjendatud:
→ Loa taotlemise aluse seemne turustamise võib alata 15 kalendripäeva möödudes ilma komisjoni poolse ametliku nõusolekuta (vaikiv nõusolek).
→ samal ajal võtab komisjon ühendust liikmesriikide määratud kontaktpunktidega ja avaldab turustamise lubamise tingimused, sealhulgas lubatud koguse, oma veebilehel. Info mitteavaldamine veebilehel ei takista taotleval liikmesriigil lubada seemne turustamist tähtaja möödumisel.
· Juhtum 3: Pakkuva liikmesriigi (pakkuvate liikmesriikide) pakutud kogused katavad ainult osaliselt taotleva liikmesriigi vajalikud kogused. Sellisel juhul teavitab komisjon kontaktpunkte, et taotlus on põhjendatud koguse puhul, mis jääb alles tervikkogusest pakutud seemnekoguse mahaarvutamist.
→ Loa taotlemise aluse seemne (taotletud kogus miinus pakutud kogus) turustamine võib alata 15 kalendripäeva möödudes ilma komisjoni poolse ametliku nõusolekuta (vaikiv nõusolek). 
→ samal ajal võtab komisjon ühendust liikmesriikide määratud kontaktpunktidega ja avaldab turustamise lubamise tingimused, sealhulgas lubatud koguse, oma veebilehel. Info mitteavaldamine veebilehel ei takista taotleval liikmesriigil lubada seemne turustamist tähtaja möödumisel.
· Juhtum 4: üks või enam liikmesriike on esitanud komisjonile ja taotlevale liikmesriigile vastuväiteid seemne turustamise kohta, mis ei vasta seemne turustamise nõuetele:
→ Loa taotlemise aluse seemne turustamine EI TOHI alata 15 kalendripäeva möödudes.
→  Komisjon teavitab iga liikmesriigi kontaktpunkte, et käesoleva määruse artikli 2 lõike 3 tingimusi ei ole võimalik täita (artikkel 2 lõige 4).
→ Juhtum esitatakse komiteele ning vajaduse korral võetakse heakskiitev või tagasilükkav otsus viivitamata vastu asjakohase seemne direktiivi vastavas artiklis sätestatud komiteemenetluse alusel.
· Juhtum 5: komisjon on teavitanud iga liikmesriigi kontaktpunkte, et taotlus ei ole põhjendatud või, et paragrahvi 3 artikli 2 tingimusi ei ole võimalik täita (artikkel 2 lõige 4): 
→ Loa taotlemise aluse seemne turustamine EI TOHI alata 15 kalendripäeva möödudes 
→ Juhtum esitatakse komiteele ning vajaduse korral võetakse heakskiitev või tagasilükkav otsus viivitamata vastu asjakohase seemne direktiivi vastavas artiklis sätestatud komiteemenetluse alusel.
· Juhtum 6:  Taotlev ja pakkuv liikmesriik ei jõua kokkuleppele pakkuva liikmesriigi poolt pakutud sortide sobivuses.
→ Loa taotlemise aluse seemne turustamine EI TOHI alata 15 kalendripäeva möödudes
→ Komisjon teavitab iga liikmesriigi kontaktpunkte, et käesoleva määruse artikli 2 lõike 3 tingimusi ei ole võimalik täita (artikkel 2 lõige 4).
→ Juhtum esitatakse komiteele ning vajaduse korral võetakse heakskiitev või tagasilükkav otsus viivitamata vastu asjakohase seemne direktiivi vastavas artiklis sätestatud komiteemenetluse alusel.
